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JUL. Who would have said that Madam had such a

tall child?
THE C. Ah ! I was so young when he was born that I

was still playing with a doll.
JUL. He is your brother, not your son.

THE C.   You must take great care of his education,

Monsieur Bobinet.
M. B. I shall never omit anything that can help to

cultivate this young plant. Madam ; you have been

so good as to  do me the honour to confide his

conduct to me, and I shall seek to inculcate the

seeds of virtue in him.
THE C. Just make him say something pretty, Monsieur

Bobinet, you may have taught him.
M. B.  Come, Monsieur le Comte^ repeat yesterday

morning's lesson.
THE C. Omne vivo soli quod convenit esto virile.

Omne viri . . .
THE C. Fie! Monsieur Bobinet, what nonsense is this

you have taught him ?
M. B.  It is Latin, Madam, the first rule of Jean

Despautere.
THE C.  Good gracious! this Jean Despautere is an

insolent fellow, I desire you to teach him more

decent Latin than that.
M. B.   If you will let him finish it, Madam, the

amplification will explain what it means.
THE C. No, no, it explains itself sufficiently.
CKIQ.   The actors have sent to say they are quite

ready.
THE C.   Come, let us take our seats.     Monsieur

Tibaudier, take Madam.
THE V. It is needful to say that this comedy Bas only

been written to act as a connecting link between

the different parts of music and dancing which

are intended to compose the entertainment, and

that ...
THE C. Ah, enough I let us go see it: surely we have

sufficient wit to understand these things.